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Answer Q U E S T I O N  1 (30%) and Q U E S T I O N  2 (45%) and O N E  Q U E S T I O N  
FROM Q U E S T I O N S  (3)-(8) (25%). A candidate may not  in any answer  cover  the 
same ground  as in an assessed or extended essay. 

(1) Translate T H R E E  of  the fol lowing passages into English: 

(a) 

Bundu I~6r b~ brfiOar [tni 
ok inu mikla meni Brisinga, 
l~tu und h°num hrynja lukla, 
ok kvenv~i0ir um kn~ falla, 
en ~t brj6sti breiSa steina, 
ok hagliga um hQfu6 ryp6u. 

1~ kva/~ I.old Laufeyjar sonr, 
'Mun ek ok me/~ [~dr amb6tt vesa, 
Vit skulum aka tvau f JQtunheirna.' 

Senn v~ru hafrar heim of reknir, 
skyndir at skQklum, skyldu vel rinna. 
BjQrg bromuOu, brann j~r/~ log-a, 
6k OOins sortr i ]'Qtunhcima. 

I~ kva6 I~at I~rymr, bursa dr6ttinn, 
'Standi8 upp, j~tnar! .... ok str~i/~ bekki 
nfi f~ra mgr Freyju at kvfin, 
Njar6ar d6ttur 6r N6atfinum. 

Ganga Mr at garOi gullhyrndar k~r, 
exn alsvartir j~tni at gamni; 
fjQl6 ~k meiOma, fjQlO ~k menja, 
einnar m~r Freyju ~vant l~ykkir.' 
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0o) 

Ok hit sama kveld, er smiOrinn 6k 6t eptir grjdtinu me0 
hestinn SvaOilfara, t~ hlj6p dr sk6gi nqkkurum merr ok at 
hestinum ok hrein vi0. En er hestrinn kendi hvat hrossi 
~etta var, [~i ceddisk hann ok sleit sundr reipin ok hljdp til 
merarinnar, en hon undan til sk6gar ok Smi0rinn eptir ok 
villi taka hestina, en [~essi hross hlaupa atla n6tt, ok dvelsk 
smiOin [~i n6tt. Ok eptir um daginn vat6 ekki swl smlOat 
sere fyrr hafOi orOit. Ok ]wi er smi0rinn sdr at eigi mun lokit 
ver0a verkinu, [~ fa:risk smi0rinn f jqtunm6~. En er .,Esirnir 
s~ [~at til viss, at [~ar vat bergrisi kominn, I~ varO eigi [~yrmt 
eiOunum, ok kollu~u [~eir :i I~6r, ok jafnskj6tt kom harm, ok 
I~v~ nmst f6r ~ lopt hamarrinn Mj~Ilnir. Gait harm [~ 
sm~0arkaupit, ok eigi s61 e0a tungl;  heldr synja0i harm 
honum at byg~a  f ] '~tunheimum ok laust [~at it fyrsta h~gg, 
er haussian broma8i ¢ smLn mola, ok sendi harm niOr undir 
Niflheim. 

En Loki hafOi [~i fer0 haft til Sva0ilfara at nqkkuru st0ar 
bar harm fyl. I~at vat gr~tt ok hafOi ~itta fmtr, ok er sri hestr 
beztr me~ gooum ok m~nnttm. 

(c) 

HrafnkeU ~ttl l~ann grip I eigu sinni, er honum la6tti betri en 
annarr. I~at vat hestr bninm6~16ttr at lit, er harm k a l ~ i  
Freyfaxa siam. Harm gas Frey,  vin sinum, ~)ann hest hglfan. 
.4. 13essum hesti haf~i harm sv~i mikla elsku, at harm strengOi 
~ess heit, at harm skyldi beim manni  at bana verOa, sere honum 
riSi/m hans vilja. 

I, orbj¢rn hdt maOr. Harm vat" brdSir Bjarna ok bj6 ~ [~eim 
bm I HrafnkelsdaI, er g H61i h4t, "gegnt AOalb61i fy'~r austaa. 
I~orbjQrn gtti f~ lit/t, en 6meg6 m;kla. Sonr hans hdt Einarr, 
inn ehti.  Hann var mlkil! ok vel maana0r. I~at war ~ einu 
v~ri, at I~orbjQrn m~lti til Einars, at harm mundi  Icita sdr 
vistar n?kkurar,-- ' l~vf at ck laarf eigi meh'a forvirki cn ~)etta 
llb orkar, cr hdr er, en ])dr mun ver6a gott fil vista, l~vi at l)ti err 
manna~r vel. Eigi v.eldr Lstleysi l~essari brottkvaOning vi/) 
~ik, l)vf at lxi err mdr l~arfastr barna minna. Meira veldr l)vf 
efnaleysi mitt ok f~to~k/). Ea  9nnur  bQrn rain gerask verkmenn. 
Mun [~dr lad verOa betra til vista en ]~eim.' 

Einarr svarar: 'Of  siO hefir [aft sagt mdr til laessa, [avi at n6 
hafa allir rgOit sdr vistir, [a~er er beztar era, en mdr [aykkir [a6 
ilk at hafa 6rval af.' 
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(d) 

En annan dag eptir gengu ~eir Gizurr ok Hjalfi til LQg- 
bergs ok b~m bar upp orindi sfn. En sv~ er sag-t, at ]~at 
bmri fr~i, hvd vel ~eir rnmlm. En pat gerSisk af l~vf, at ]~ar 
nefndi annarr maOr at QSrum v~itta, ok sQg0usk hv~irir 6r 
log'um vi5 a6ra, in/r Krismu merm ok inir heihnu, ok gengu 
siOan fr~ Logbergi. 

i~  b~iSu inir Krismu menn Hall ~ S~6u at harm skyldi 1Qg 
beira upp segja bau er Kristninni skyldi f'ylgja. En ha_nn 
leystisk ~vi undan vi6 b~, at harm keypti at I~orgeiri 1Qg- 
sogumanni at harm skyldi upp segja; en hann var enn ~ 
hei0inn. En si~an er menn kv~mu f bfiOir, i~ lagOisk hann 
niSr I~orgeirr, ok breiddi feld sinn ~ sik, ok hvildi l~ann dag 
allan, ok n6ttina epfir, ok kvaD ekki or6. En of morguninn 
eptir settisk harm upp, ok ger6i or8 at menn skyldi til 
Logbergis. 

En bfi h6f harm t~lu s/ha upp, er menn kv~mu l~ar, ok 
sag6i at honum ~6tti [~ komit hag manna f 6n~tt efni, ef 
menn skyldi eigi ha_Ca allir log ein ~ Iandi h~r; ok taldi fyrir 
monnum ~ marga vega at l~at sky[di eigi l~ta versa, ok sagOi 
at l~at myndi at ~vi 6smtfi ver6a, er visa v~n var at l~mr 
barsm/Sir gorOisk ~ miSli manna er landit eyddisk af. 

(e) 

Konungr t6k vel kveOju hans ok spur~)i 
siSan: 'Attu gersimi mikla i bjarnd)~ri?' Harm svarar ok 
kvezk eiga d~it  eitthverr_ Konungr tumid: 'ViUtu selja oss 
d#i t  vi0 sl~u verbi sere l~d keyptir?' Harm svarar: 'Eigi 
vil ek bat, herra.' 'ViUtu la~i', segir konrmgr, 'at ek gefa 
l~r tvau veto silk? ok mun l~at r~ttara, ef l~ti hefir bar vi~ 
gefit alia bina eigu.' 'Eigi vii ek l~at, herra', segir harm. 
Konungr ma~Iti: 'Villtu gefa mdr I~i?' Harm svarar, 'Eigi, 
hem. '  Konungr mmlti: 'Hvat villtu 1~ af gora?' Harm 
svarar: 'Fan ' ,  segir harm, 'til Danmerkr ok gefa Sveini 
konungi.' Haraldr konungr segir, 'Hv~rt er, at [a6 eft maOr 
sv~ 6vitr at l~ti hefir eigi heyrt 6fri8 iaann e r f  milli er landa 
l~essa, eSa mflar 1~6 giptu l~lna sv~ milda, at ~6 munir bar 
komask me~ gorsimar, er a0rir f~ eigi komizk ldakklaust, b6 
at naui~syn eigi ill?' Au6un svarar: 'Herra, l~at er ~ ySru 
valdi, en engu j~mm v6r Q~ru en l~essu er v~r hQfum ~6r 
mtlat.' Ia~ rr~lti konungr: 'Hvf mun eigi bat til, at bti farir 
lei0 blna, sere btl rill ? Ok kom la~ til rain, er lati ferr aptr, ok 
seg mdr hversu Sveinn konungr launar b6r d~rit. Ok kann 
l~at vera, at ~ti s~r gmfumaSr.' 'I~vi heit ek bdr', sagSi 
AuOun. 
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(2) Parse ANY FIFTEEN of  the underlined words in the passages in Question 1 in 
the order in which they appear. 

(3) Why has [slendingab6k been treated with such respect as a historical source? 

(4) 'There is all the difference in the world between what happens in Hrafnkels saga 
FreysgoOa and how it is shown to happen.' Discuss. 

(5) 'One of  the best advertisements for Christianity ever written.' How far would 
you accept this view of  AuOunartbfittr vestfirzka? 

(6) What constitutes the comedy ofi:,rymskvida? 

(7) 'The extracts from Snorri's Edda in Gordon's Introduction to Old Norse give a 
somewhat distorted picture of the work from which they are taken.' How far 
would you agree with this view, and why? 

(8) Compare and contrast the portrayal of Gunnarr and Njfill in the passages you 
have read from Brennu-Njdls saga. 
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